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Pnipmium 

Post quam annos uiginti in quaerendo sermonem 
Domini Ihesu originalem consumpseramus textum codicis 
huius rescripti omnium antiquissimum et pretiosissimum 
furatum ab Hispania per Germannm quendam, qui in 
Angliam transtulit et anno 1907 bibliopolae Anglo uen- 
didit, postea Societati Hispanensi Americanae ab eodem 
bibliopola reuenditum, eum uenissemus ex patria in 
mundum occidentalem primmn uidimus anno 1916 mense 
lanuarii. Uir ditissimus qui Societati Hispanensi 
praeest, nos receperat Novi Eboraci maxima cum benigni- 
tate, et cum rogante eo oflBcium manuscriptorum cura- 
toris in aedibus Societatis accepissemus potestatem 
habuimus legendi eodicem rescriptum super tectum et 
sub tecto interueniente inter nos et lucem solis tantum 
uitreo tenuissimo in tecto posito. Claritas caeli Ameri- 
cani nobis expertis oaelum fere semper nubilum Britan- 
nicum magno auxilio fuit in litteras paene euanidas 
detegendo. Ubi deeem menses ita laboraueramus tum 
demum species litterarum, quae applicatis chemicis ad 
atramentum flauum dissoluendum fere ab uisu euanuer- 
unt, in memoria posuimus exactas necnon compendia 
scribendi notata habuimus omnia. QuSo facto opus detra- 
hendi litteras paene euanidas quasi ex tenebris in lucem 
minus minusque diflScile quotidie fiebat. Tam bene erat 
saeculo tertìo decimo consummata operatio di^oluendi 
chemicis textum antiquum ad subrtituendum in loco eius 
textum Uulgatae editionis Hieronymianum ut codicem 
nostrum continere textus duos nec uenditor eius nec 
emptor eius suspiceret. Per hoc stetit ut scriptura 
antiqua conseruaretur per tot saecula usque in hodier- 
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detegendìs paene ìnuisìbìlibus post lìtterais unam nel duas 
detectas, praesertim cum quique -codicis nostri uersus 
incipit cum littera panilo unajori ccteris et ideo f aciliori 
in dctegendo. 

Specimina textus antiqni hnius e codice rescripto a 
nobis parata excndebant G. P. Putnam Filli, Noni- 
Eboraci anno 1917 mense Martio, sed ecce nentnra in 
lucem dici x>^r inuidiam qnomndam hominnm editio 
nostra tota snppressa fuit. Schedas editionis ex prelo 
primum ucnientes qnas nobiscum habebamns, haudqnar 
qnam expolitas, statim in Angliam misimus ubi hodie in 
Museo Britannico inueniri possunt. Eodem tempore ab 
eisdem hominibus codcx rescriptus e manibus nostris fuit 
sine causa ereptus. 

Notitiam codicis nostri rescripti Tarragoncnsis primum 
ha;buit Bibliotheca Sacra de Oberlin in Ohio ab uiro 
clarissimo G. F. Wright edita, anno 1917 mense lanuarii. 
Commendauit nuper repertum textum in libello Sugges- 
tùms for an Enquiring Mind, Noui-Eboraci anno 1918 
mense Martio edito, amicus et condiscipulus noster Ber- 
nard E. Scriuen Americanus. 

Doctrina euangelica quam continet codex rescriptus 
noster non eget testimonio ab hominibus, nam habet in 
se testimonium suum et prò se loquetur. Euangelizat 
salutem spirituum hominnm ab spiritibus malignis per 
Spiritus Sancti sermonem lucidum simplicemque Domi- 
nus Ihesus, Ipso Spiritu Sancto simul spiritibus au- 
dientium nel legentium gratiam dante ut cognoscant 
fortiorem quam odium Satanae esse dilectionem dei 
eternam. 

Qui habet spiritalem aurem audiat quid Spiritus 
Sanctus spiritibus hominnm loquitur. 

LONDONn, 

a. d. xiu Kal. Non., 1918 




Post quam annos uiginti in quaerendo sermonem 
Domini Ihesu originalem consumpseramus textum codicis 
huius rescripti omnium antiquissimum et pretiosissimum 
furatum ab Hispania per Germaniim quendam, qui in 
Angliam transtulit et anno 1907 bibliopolae Anglo uen- 
didit, postea Societati Hispanensi Amerieanae ab eodem 
bibliopola reuenditum, eum uenissemns* ex patria in 
mnndum oceidentalem primum nidimus anno 1916 mense 
lanuarii. Uir ditissiinus qui Societati Hispanensi 
praeest, nos receperat Novi Eboraci maxima cum benigni- 
tate, et cum rogante eo oflBeium manuscriptorum cura- 
toris in aedibus Soeietatìs accepissemus potestatem 
habuimus legendi eodicem rescriptum super tectum et 
sub tecto interueniente inter nos et iueem solis tantum 
uitreo tenuissimo in tecto posito. Claritas caeli Ameri- 
cani nolbis expertis oaelum fere semper nubilum Britan- 
nicum magno auxilio fuit in litteras paene euanidas 
detegendo. Ubi decem menses ita laboraueramus tum 
demum species litterarum, quae applicatis chemicis ad 
atramentum flauum dissduendum fere ab uisu euanuer- 
unt, in memoria posuimus exactas necnon compendia 
scribendi notata habuimus omnia. Qulo facto opus detra- 
hendi litteras paene euanidas quasi ex tenébris in lucem 
minus minusque diflScile quotidie fiebat. Tam bene erat 
saeculo tertìo decimo consummata operatio dissoluendi 
chemicis textum antiquum ad sub^ituendum in loco eius 
textum Uulgatae editionis Hieronymianum ut codicem 
nostrum continere textus duos nec uenditor eius nec 
emptor eius suspiceret. Per hoc stetit ut scriptura 
antiqua conseruaretur per tot saecula usque in hodier- 
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detegendìs pa^ne ìnuisibili'biis post lìtterais unam uel duas 
detectas, praeeiertim cnm quique codicis nostri uersus 
incipit cum littera panUo majori ceteris et ideo faciliori 
in detegendo. 

Specimina textus antiqui huius e codice rescripto a 
nobis parata excudebant G. P. Putnam Filii, Noni- 

• 

Eboraei anno 1917 mense Martio, sed ecce nentura in 
lucem diei per inuidiam quorundam hominum editio 
nostra tota snppressa fuit. Schedas editionis ex prelo 
primum nenientes quas nobiscnm habebamus, haudquar 
quam expolitas, statim in Angliam misimus nbi hodie in 
Museo Britannico inueniri possunt. Eodem tempore ab 
eisdem hominibus codex rescriptus e manibus nostris fuit 
sine causa ereptus. 

Notitiam codicis nostri rescripti Tarragonensis primum 
ha;buit Bibliotheca Sacra de Oberlin in Ohio ab uiro 
clarissimo G. F. Wright edita, anno 1917 mense lanuarii. 
Commendauit nuper repertum textum in libello Sugges- 
tions for a/n Enquiring Mind, Noui-Eboraci anno 1918 
mense Martio edito, amicus et condiscipuius noster Ber- 
nard E. Scriuen Americanus. 

Doctrina euange'lica quam continet codex rescriptus 
noster non eget testimonio ab hominibus, nam habet in 
se testimonium suum et prò se loquetur. Euangelizat 
salutem spirituum hominum ab spiritibus malignis per 
Spiritus Saneti sermonem lueidum simplieemque Domi- 
nus Ihesus, Ipso Spiritu Saneto simul spiritibus au- 
dientium uel legentium gratiam dante ut cognoseant 
fortiorem quam odium Satanae esse dilectionem dei 
etemam. 

Qui habet spiritalem aurem audiat quid Spiritus 
Sanctus spiritibus hominum loquitur. 

LONDCNH, 

a. d. xiu Kal. Nou., 1918 



lEximQtlbxm Btt. Saluwmtm 



1 In initìo fuit sermo in gloria spirituum patris et in 
gloria spiritus sancii et in gloria filii dei : 

2 Qui prò gloriam spirituum patris et prò gloriam spir- 
itus saneti et prò gloriam filii dei filius hominis genitus 
fuit a deo patre per spiritum sanctum : 

2a Ut salbarehtur spiritus hominum ab spiritibus ma- 
lignis qui hodiunt spiritus hominum quos spirituum 
pater et spiritus sanctus et filius dei diligunt. 

3 Omnia f acta sunt per sermonem dei qui filius homi- 
nis genitus fuit ut lux spirituum hominum fieret : 

4 Ut omnis spiritus hominum salbarentur per spiritum 
sanctum ab. spiritibus malignis qui spiritus hominum 
spiritibus sorbir^ malignis f aciunt. 

10 In hoc mundo fuit ut spiritibus hominum gloriam 
spirituum patris et gloriam spiritus sancti et gloriam filii 
dei hostenderet. 

14 Et uidimus gloriam spirituum patris et gloriam 
spiritus sancti et gloriam filii dei. 

15 lohannes spiritibus hominum euangelizabat gloriam 
spirituum patris et gloriam gpiritus sancti et gloriam 
filii dei dicens : 

16 Ego prespicio gloriam spirituum patris et gloriam 
spiritus sancti et gloriam filii dei : 

16a Qui salbabunt spiritus hominum ab spiritibus ma- 
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10 Ciun gustasse! biniun serbi dixerunt architrielinio : 
Omnis homo primum 'bonum binum ponit: et cum ine- 
briaberint se hominis quod deterius est. Tu autem ser- 
basti bonum binum husque adbuc. 

11 Hoc prò gloriam spirituum patris et prò gloriam 
spiritus sancti et prò gloriam filii dei signum feeit domi- 
nus ihesus ut spiritibus hominum hostenderet gloriam 
spirituum patris et gloriam spiritus saneti et gloriam filii 
dei. 

13 Et ascendit iherosolimam ut per spiritum sanctum 
euangelizaret spiritibus hominum gloriam spirituum 
patris et gloriam spiritus saneti et gloriam filii dei. 

14 Et erant in tempio scribe quidam sedentes ut 
uenderent animalia bis qui saerifieabantur. 

15 Et dominus ihesus fecit flagellum et prò gloriam 
spirituum patris et prò gloriam spiritus sancti et prò 
gloriam filii dei eieeit scriba^. 

16 Et dixit: Patrem spirituum spiritus hominum 
oportet glorificare per spiritum sanctum: qui salbat 
spiritus hominum ab spiritibus malignis qui spiritus 
hominum spiritibus serbire malignis f aciunt. 

Ili 

1 Erat quidam phariseus qui glorificabat spirituum 
patrem et glorificabat spiritum sanctum et glorificabat 
filium dei. 

2 Hic interrogabit dominum ihesum : Quomodo potest 
homo filius dei fieri. 

3 Respondit dominus ihesus : Homo per spiritum sanc- 
tum fit filius dei. 

4 Qui serbaberint spiritus sancti sermonem per spir- 
itum sanctum salbabuntur ab spiritibus malignis et con- 
sequentur gloriam spirituum filiorum dei per spiritum 
sanctum. 
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47 Et quidam homo rogabat dominum ihesum spiritui 
filli elus euangellzare glorlam' spiriituum fillonim dèi : ut 
consequeretur -per spiritum sanctum gloriam spirltuum 
fillarum del antequam moreretur. 

50 Eespondit dominus ihesus: Uade filius tuus uiuit. 
Et filius eìus sanatus est. 

54 Hoc seeundum signum feclt dominus ihesus prò 
gloriam spirltuum patris et prò gloriam spiritus sancti 
et prò gloriam filli dei. 

V. 

1 Post hec prò gloriam spirituum patris et prò 
gloriam spiritus saneti et prò gloriam filii dei dominus 
ihesus aseendit iherosolimam. 

5 Et homo quidam qui ha;bébat infirmitatem hocto et 
triginta annos: prò gloriam spirituum patris et prò 
gloriam spiritus sancti et prò gloriam filii dei sanabit in 
sabbato. 

16 Propterea scribe persequebantur dominum ihesum 
quia hoc fecerat in sabbato. 

17 Eespondit scribis dominus ihesus : Pater spirituum 
operatur in sabbato et spiritus sanctus et filius dei. 

18 Propterea magis querebant scribe interficere domi- 
num ihesum quia filium dei equalem spirituum patri et 
spiritui sancto se faciébat 

19 Eespondit scribis dominus ihesus: Ego et pater 
meus et spiritus sanctus solus deus sumus. 

20 Ee&ponderunt scri'be et dixerunt domino ihesu : Ubi 
est pater tuus. 

21 Eespondit scribis dominus ihesus: Pater meus 
spiritus est. 

22 Eesponderunt scribe : Patrem germanum non habes 
set genitus fuisti per f omicationem. 

23 Eespondit dominus ihesus : Ego genitus fui a deo 
patre per spiritum sanctum. 
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sanctum gloriam spirituum petris et gloriam spirìtus 
sancii et gloriam filii dei. 

5 Et ait dominus ihesos diseipulis suis: Quantum 
panis habetis. 

9 Eesponderunt discipuli: Est puer hic qui habet 
quinque panes hordiacios et duos pisces : set hee quid sunt 
Inter tantos homines. 

10 Et dixit diseipulis suis: Facite hominis diseumbere. 
Et discubuerunt. 

11 Et lebabit occulos dominus ihesus et dixit : 

Ila Pater spirituum glorifica spiritus hominum per 
spiritum sanetum ut socii sint glorie spirituum filiorum 
dei. 

llb Spiritum salbator salba spiritus hominum ab spir- 
itìbus malignis ut eonsequantur gloriam spirituum patris 
et gloriam spiritus saneti et gloriam filii dei. 

Ile Et distribuii hominibus panem. Et saturati sunt. 

14 Et glorifieabant spirituum patrem et glorificabant 
spirituum salbatorem et glorifieabant filium dei per 
spiritum sanetum. 

17 Et discipuli asoenderunt in nabem. 

19 Et cum remigassent quasi stadia uiginti quinque 
uel triginta uident dominimi ibesum ambulantem sui)er 
mare et proximum nabi fieri et timuerunt. 

20 lUe autem dixit eis : Nolite timere. 

20a Rogabant ergo dominum ihesum : Quamobrem am- 
bulas super mare. 

20b Respondit dominus ihesus : Ambulo super mare ut 
hostendam spiritibus hominum gloriam spirituum patris 
et gloriam spiritus sancti et gloriam filii dei. 

VII 

1 Postquam prò gloriam spirituum patris et prò glo- 
riam spiritus saneti et prò gloriam filii dei spiritibus 
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25 Scribe dixerunt domino ihesu : In qua potestate hec 
facis. 

26 Respondit scri'bis: Ego p€r spiritmn sanetmn 
spiritibus hominum spiritus sancti sennonem euangelìzo : 

26a Ut spiritus hominum salbentur per spiritus sancti 
sermonem ab spiritibus malignis qui hodiunt spiritus 
hominum quos spirituum pater et spiritus sanctus et ego 
diligimus. 

27 Qui serbaberint spiritus sancti sermonem quem per 
spiritum sanctum spiritibus hominum euangeli^iO: sal- 
habuntur ab inimico: qui hodit spiritus hominum quos 
spirituum pater et spiritus sanctus et ego diligimus. 

28 Qui serbaberint spiritus sancti sermonem quem per 
spiritum sanctum spiritibus hominum euangelizo : salba- 
buntur ab spiritibus malignis qui spiritus hominum euan- 
gelium glorie spirituum filiorum dei spemere f aciunt. 

29 Qui serbaberint spiritus sancti sermonem quem per 
spiritum sanctum spiritibus hominum euangelizo : salba- 
buntur sSb spiritibus malignis qui spiritus hominum 
gratiam spiritus sancti spemere f aciunt. 

30 Qui serbaberunt spiritus sancti sermonem quem per 
spiritum sanctum spiritibus hominum euangelizo: salba- 
buntur ab spiritibus malignis qui spiritus hominum prò 
gloriam spirituum patris et prò gloriam spiritus sancti et 
prò gloriam filii dei per spiritimi sanctum creatos: 
gloriam spirituum filiorum dei spernere f aciunt. 

31 Hec spiritibus hominum per spiritum sanctum 
euangelizabat dominus ihesus : 

31a Ut spiritus hominum salbarentur ab spiritibus ma- 
lignis: qui hodiunt spiritus hominum quos spirituum 
pater et spiritus sanctus et filius dei diligunt. 

32 Scribe ergo dixerunt : Quomodo salbabuntur spir- 
itus hominum ab spiritibus malignis qui spiritus homi- 
num hodiunt per spiritus sancti sermonem. 
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48 Respondenint scribe : Non bene dieimus quia diabo- 
lum habes. 

49 Respandit scribis : Diaboliim non habea set glorifico 
spirituum patrem et glorifico spiritum sanctum et glori- 
fico filium dei per spiritum sanctum. 

50 Responderunt scribe: Diabolum habes et genitus 
fuisti a samaritano per diabolum. 

51 Respondit scribis: Ego et pater meus et spiritus 
sanctus deus solus sumus. 

52 Sustulerunt lapides scribe ut lapidarent dominum 
ihesum. 

53 Rogabit scribas : Quamobrem lapidatis me. 

54 Responderunt scribe : Quia homo cum sis f acis te 
ipsum deum. 

55 Respondit scribis : Non iohannes per spiritum sanc- 
tum euangeliiiabat : 

55a Prespicio gloriam spirituum patris et gloriam 
spiritus sancti et gloriam filii dei : qui salbabunt spiritus 
hominum ab spiritibus malignis qui hodiunt spiritus 
hominum quos spirituum pater et spiritus sanctus et 
filius dei diligunt. 

56 Querebant ergo scribe interficere eum quia spiriti- 
bus hominum euangelizaberat per spiritum sanctum glo- 
riam spirituum patris et gloriam spiritus sancti et glo- 
riam filii dei. 

56a Ut salbarentur spiritus hominum ab spiritibus ma- 
lignis: qui hodiunt spiritus hominum quos spirituum 
pater et spiritus sanctus et filius dei diligunt. 

57 Habiit ergo dominus ihesus trans iordanem. Et 
spiritibus hominum euangelizabat per spiritum sanctum 
gloriam spirituum patris et gloriam spiritus sancti et 
gloriam filii dei. 

58 Post hec ascendit iterum iherosolimam ut spiritibus 
hominum euangelizaret gloriam spirituum patris et glo- 
riam spiritus sancti et gloriam filii per spiritum sanctum : 

58a Qui salbat spiritus hominum ab spiritibus ma- 
lignis per sermonem quem spiritibus hominum dominus 
ihesus locutus est. 
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14 Respondit dominus ihesus: Et si ^o testimonium 
perhibeo spiritibus haminiini testimonium uerum est quia 
sermo spiritus sancti est quem locutus sum spiritibus 
hominum per spirituum salbatorem: 

15 Ut salbentur spiritus hominum ab spiritibus ma- 
lignis per sermonem spiritus saneti quem locutus sum 
spiritibus hominum. 

16 Qui sermonem spiritus sancti serbaberint salba- 
buntur ab spiritibus malignis per spiritum sanctum. 

17 In lege scriptum est quia trium hominum testi- 
monium uerum est. 

18 Ego spiritibus hominum x>er spirituum salbatorem 
testificor et pater per spiritum sanctum spiritibus homi- 
num testificatur. 

19 Dicebant ergo scribe et pharisei: Ubi sunt spir- 
ituum pater et spirituum salbator qui testificantur tibi. 

19a Respondit dominus ihesus: Qui sermonem serba- 
berint spirituum salbatoris uidebunt gloriam spirituum 
salbatoris et gloriam spirituum patris et gloriam filli dei. 

19;b Dixit iterum scribis et phariseis dominus ihesus: 
Ego spiritus sancti sermonem spiritibus hominum per 
spiritum sanctum locutus sum ut omnis spiritus homi- 
num salbentur ab spiritibus malignis. 

20 Hec locutus est in iherusalem ut glorificaret spir- 
ituum salbatorem et glorificaret spirituum patrem et 
glorificaret filium dei spiritibus hominum per spiritus 
sancti sermonem quem locutus est per spiritum sanctum 
spiritibus hominum. 

21 Dixerunt ei scribe et pharisei: Quomodo gloriam 
spirituum salbatorem et gloriam spirituum patris et 
gloriam filli dei uidebimus. 

. 22 Respondit dominus ihesus : Qui spiritus sancti ser- 
monem serbaberint: salbabuntur ab spiritibus malignis: 
qui excecàberunt spiritus hominum ut gloria spirituum 
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18 Eespondit scribis et phariseis: Qui gloriam suam 
querunt spiritibus serbiunt malignis. 

19 Eespondenmft scribe et pharisei. Qiù spiritibus 
serbiunt malignis gloriam suam querunt. 

20 Respondit scribis et phariseisi: Qui gloriam suam 
querunt gloriam spirituum filiorum dei spernunt. 

21 Eesponderunt ^ribe et pharisei : Qui gloriam suam 
querunt gloriam spirituum filiorum dei spernunt. 

22 Respondit scribis et phariseis: Qui spiritius sancti 
sermonem serb^berint salbabuntur ab spiritibus malig- 
nis qui spiritus hominum prò gloriam spirituum patris 
et prò gloriam spiritus sancti et prò gloriam filli dei per 
spiritum sanctum creatos: gratiam spiritus sancti 
spernere faciunt. 

23 Reeponderunt scribe et pharisei: Qui spiritus 
sancti sermonem serbalberint salbabuntur ab spiritibus 
malignis qui spiritus hominum gratiam spiritus sancti 
spernere faciunt. 

24 Respondit scribis et phariseis : Qui spiritus sancti 
sermonem serbaberint salbabuntur ab spiritibus malignis 
qui spiritus hominum prò gloriam spirituum patris et 
prò gloriam spiritus sancti et prò gloriam filli dei creatos 
gloriam spirituum filiorum dei spernere faciunt. 

25 Responderunt scribe et pharisei : Qui spiritus sancti 
sermonem serbaberint salbabuntur alb spiritibus malignis 
qui spiritus hominum gloriam spirituum filiorum dei 
spernere faciunt. 

26 R^pondit scribis et phariseis: Qui spiritus sancti 
sermonem serbaberint salbabuntur ab spiritibus malig- 
nis qui spiritus hominum prò gloriam spirituum patris 
et prò gloriam spiritus sancti et prò gloriam filli dei 
create^ gratiam spiritus sancti qui salbat spiritus homi- 
num ab spiritibus malignis spernere faciunt. 



CHAP. XI.] EUANGELIUM SEC. lOHANNEM. 27 

27a Eeispoiidit discipulis: Gloria epirituum patria et 
gloria spiritus sancti et gloria filli del est gloria spirituum 
filiomm dei qui spiritus sancti sermonem serbalberint per 
spiritum sanetum. 

28 Respondenint discipuli: Quomodo spiritus homi- 
num serbant sennonem spiritusi sancti qui salbat spiritus 
hominum. 

28a Eespondit discipulis: Qui gloriam spirituum pa- 
tris et gloriam spiritus sancti et gloriam filli dei querunt 
prò gloriam spirituum patris et prò gloriam spiritus 
sancti et prò gloriam filii dei : sei^bant sermonem spiritus 
sancti. 

29 Eesponderunt discipuli : Quomodo gloriam spir- 
ituum patris et gloriam spiritus sancti et gloriam filii dei 
spiritus hominum querunt. 

30 Eespondit discipulis : Qui gloriam spirituum patris 
et gloriam spiritus sancti et gloriam filii dei querunt: 
glorificant spirituum patrem et glorificant spiritum sane- 
tum et glorificant filium dei per spiritum sanetum. 

31 EeSponderunt discipuli : Quomodo glorificant spir- 
itus bominum spirituum patron et glorificant spiritum 
Sanetum et glorificant filium dei. 

32 Eespondit discipulis : Qui spiritus sancti ser- 
monem serbaberint glorificant spirituum patris et glorifi- 
cant spiritum sanetum et glorificant filium dei. 

33 Post hec prò gloriam spirituum patris et prò 
gloriam spiritus sancti et prò gloriam filii dei intrabit 
domum sororum lazari. 

34 Et sorores dixerunt domino ihesu : Lazarus f rater 
noster quem diiigebas mortuus est. 

35 Lacrimatus est dominus ihesus. 

35a Et prò gloriam spirituum patris et prò gloriam 
spiritus sancti et prò gloriam filii dei spiritum eius reuo- 
cabit. 



CHAP. XII.] EUANGELIUM SEC. lOHANNEM. 29 

18 Propterea et obuiam ei uenit turba ab iherosolimis 
et bethaniam : quia hoc signum feeisset. 

19 Pharisei ergo dixerunt seribis : Uidetis quia niehil 
profieimus. Ecce habiit mundus totus post diabolum 
habentem. 

20 Erant greci quidam ex bis qui sequebantur do- 
minum ihesum. 

21 Hii dixerunt ad philippum: Uolumus ihesum 
uidere. 

23 Respondit greeis dominus ihesus: Uenit bora ut 
filius hominis glorificetur. 

24 Amen amen dico uobìs: Nisi granum tritici per 
spiritum f uerit glorificatum spiritibus hominum f ructum 
non aflferet. Si ergo spiritibus hominum fractum spir- 
itus sancti f erre per spiritum sanctum quis uoluerit : dis- 
cipulus spiritus sancti per spiritum sanctum fiat. 

25 Qui amat animam suam perdet spiritum suum : et 
qui perdit animam suam prò gloriam spirituum patris et 
prò gloriam spiritus sancti et prò gloriam filii dei : cus- 
todiet spiritum suum in uitam eternam. 

26 Si quis sequitur me : spiritus sanctus spirituum sal- 
bator salbabit spiritum suum. Si quis michi ministra- 
berit : serbabit eum spirituum salbator ab spiritibus ma- 
lignis. 

27 Ego ab spiritibus malignis temptabor. Et quid 
dicam. 

28 Salbifica filii hominis spiritum ab spiritibus malig- 
nis: spirituum salbator. Uenit uox spiritus sancti: Et 
salbabi et iterum salbabo. 

29 Multi qui stabant dixerunt : factum est tonitruum. 
Alii dixerunt : angelus locutus est. 

30, 31 Respondit dominus ihesus : Nunc princeps spir- 
ituum maUgnorum superatus est. 

32 Et ego si exaltatus f nero a terra : spiritus hominum 
traham per spiritum sanctum ad spirituum patrem et ad 
spirituum salbatorem et ad filium dei. 

34 Respondit turba: Nos audibimus quia christus 
manet in eternum. Et quomodo spirituum salbator sal- 
babit spiritus hominum ab spiritibus malignis. 



CHAP. Xn.] EUANGELIUM SEC. lOHANNEM. 31 

^ic spiritibus hominum locor ut spirituum filiarum dei 
gloria illis fieret per spirittun sanctum. 

XIII 

1 Ante diem festum pasche : seiens dominus ihesus per 
spiritum sanetum quia uenit bora glorifieajndi spirituum 
patrem et glorificandi spirituum salbatorem et glorifi- 
candi filium dei : prò gloriam patris sui animam eflfudit. 

2 Et cena facta cum dialbolus iam misisset se in cor 
jsimonis scarioth. 

3, 4 Sciens quia omnia dedit ei pater in manus : sur- 
rexit a cena ut spiritus sancti dilectionem hostenderet 
prò gloriam spirituum patrisi et prò gloriam spirituum 
salbatoris et prò gloriam filii dei. 

5 Post quam aquam miserat in pelbim cepit labare 
dominus ihesus pedes discipulorum suorum et extergere 
linteo quo erat precintus. 

6 Lababat pedes Simonis scarioth dominus ihesus. 
Dixit Simon petrus : Domine : illi non lababis pedes. 

7 Respondit dominus ihesus. Quod spiritus sanctus 
suggerit michi faeio. 

8 Dicit petrus. Non lababis michi pedes in etemum. 
Eespondit dominus ihesus : Si non labero te non habebis 
partem mecum. 

9 Dicit ei Simon petrus : Non tantum pedes laba set et 
manus et caput domine. 

10 Dicit ei dominus ihesus. Qui spiritus sancti ser- 
monem serbaberint per spiritum sanetum salbabuntur ab 
spiritibus malignis: qui spiritus hominum spemere fa- 
ciunt spiritus sancti gratiam. Qui spiritus sancti ser- 
monem serbaberint per spirituum salbatorem : sanctifica- 
buntur per spirituum salbatorem. Et uos estis sancti set 
non omnes. 

11 Sciebat quis esset qui angelum se prebebat seri- 



CHAP. XIII.] EUANGELIUM SEC. lOHANNEM. 33 

25 Itaque cura reculbuisset supra pectus domini ihesu 
dicit : Domine quis est. 

26 Respondit dominus ìhesns. lUe est cui ego intinc- 
tum panem porrexero. Et cnm intingisset dominus 
ihesus panem dedit inde simoni scarioth. 

, 27 Post hoc tunc sathanas superabit spiritum eius 
quem spirituum pater et spiritumn salbator et fìlius dei 
diligebant : 

, 28 Ut salbaretur per spiritus sancti gratiam ab spiriti- 
bus mal'ignis qui spiritusi hominum hodiunt et temptant : 
. 29 Ut spiritus hominum gloriam spirituum patris et 
gloriam spiritus sancti et gloriam filii dei non consequan- 
tur per s^pirituum salbatorem : qui spiritus hominum sal- 
bat per sermonem quem spiritibus hominum locutus est 
dominus ihesus. 

30 Post quam accepit ille bucellam spiritus sanctus 
reliquid illum. 

31 Cum ergo exisset dicit dominus ihesus. Nunc glori- 
ficabo spirituum patrem et spirituum salbatorem et 
filium dei. 

32 Si spirituum patrem glorificabero et spiritum sanc- 
tum glorificabero ego gloriam spirituum filiorum dei 
spiritibus hominum per spiritum sanctum hostendam. 

33 Filioli adhuc modicum uobiscum filius hominis sum 
set spiritus meus est cum spiritibus uestris et sequentur 
me spiritus uestri in locum glorie spirituum filiorum dei. 

34 Mandatum spiritus sancti do uobis : ut per spiritum 
sanctum inuicem diligatis sicut ego spiritus hominum 
diligo. 

35 In hoc cognoscent omnes quia spiritus sancti estis 
disoipuli : si dilectionem spirituum hominum habetis. 

, 36 Dicit ei Simon petrus : Quo uadis domine. Respon- 
dit dominus ihesus: Uado in locum glorie spirituum 
filiorum dei. Et sequentur me spiritus uestri. 



CHAP. XIV.] EUANGELIUM SEC. lOHANNEM. 35 

10 Non credis quia ego et pater et spiritus sanctus 
unum sumus. Qui spirituum salbatoris sermonem serba- 
berint per spiritum sanetum gloriam spirituum patris et 
gloriam spirituum salbatoris et gloriam filii dei uidebunt 
per spirituum salbatorem : 

11 Qui euangelizabit spiritibus hominum gloriam spiri- 
tuum filiorum dei etemam. 

12 Amen amen dico uobis : qui credit in spiritu sancto 
opera que ego per spiritum sanetum facio et ipse per 
spiritum sanetum f aciet : et maiora horum f aciet quia ego 
ad patrem uado. 

13 Et quodcumque per spiritum sanetum uolueritis 
hoc ego et pater f aciemus per spirituum salbatorem : ut 
sciatis quia pater et ego et spiritus sanctus unus spiritus 
sumus. 

14 Si patrem quid per spirituum salbatorem interro- 
gabitis hoc f aeiemus per spirituum salbatorem : 

15 Ut glorificetur spirituum pater et glorificetur 
spirituum salbator et glorificetur filius dei. 

16 Qui diligunt me spiritus sancti sermonem per 
spirituum salbatorem serbabunt: quem spiritibus homi- 
num non persuasi accipere : 

17 Quia spiritus hominum excecaberunt spiritus ma- 
ligni. 

18 Qui sermonem spirituum salbatoris serbaberint per 
spiritum sanetum uidebunt spirituum filiorum dei 
gloriam. 

19 lam sabbatum et uidebunt spiritus hominum spir- 
ituum filiorum dei gloriam : 

20 Et cognoscent spiritus hominum quia spiritus sanc- 
tus et pater sunt in me. 

21 Qui sermonem spirituum salbatoris serbaberint per 
spirituum salbatorem salbabuntur per spiritum sanetum 
ab spiritibus malignis qui spiritus hominum faciunt ser- 
bire spiritibus malignis. 

22 Dicit Simon non ille scarioth: Quomodo spiritus 
hominum gloriam spirituum patris et gloriam spirituum 
salbatoris et gloriam filii dei uidebunt. 



CHAP. XVI.] EUANGELIUM SEC, lOHANNEM. 39 

XVI 

1 Hec euang^lizo uobis ut spiritus maligni per salba- 
torem spirituum superati sint a uobis : 

2 Absque siuagogis f aciient homines expellere uos : set 
uenit hora ut omnis qui interficit diseipulum spiritus 
sancti arbitretur se obsequium prestare deo. 

4 Set hec locutus sum uobis ut cum uenerit spirituuin 
salbator suggerat spiritibus haminum que spiritus sanc- 
tus per me dixerit.' Hec spiritus sanctus non dixit ab 
initio quia uobiscum eram. 

5 Nunc ad patrem spirituum et ad salbatorem spiri- 
tuum redibo: 

6 Et quia hec locutus sum uobis tristitia inplebitur cor 
uestrum. 

7 Set ego ueritatem dico uobis: expedit u6bis ut ego 
uadam. Si enim non lia;biero salbator .spirituum homi- 
^um paraclitus non ueniet ad uos. Si autem habiero 
salbator spirituum ueniet ad uos. 

8 Et cum uenerit arguet spiritus hominum de peccato 
et de iustitia et gloria spirituum filiorum dei. 

12 Ad'huc multa habeo uobis dicere set non potestis 
portare modo. 

13 Cum autem uenerit salbator spirituum: spiritibus 
hominum spiritus sanctus hostendet gloriam spirituum 
filiorum dei. 

15 Omnia que habet pater mea sunt. 

16 Modicum et uidebitis gloriam patris mei. Iterum 
sabbatum et uidebitis gloriam filli dei. 

17 Dixerunt ergo discipuli ad se. Quid est hoc quod 
dicit modicum. 

18 Nescimus quid loquitur. 

19 Cognobit dominus ihesus quia uolebant eum inter- 



CHAP. XVIir,] BUANGELIUM SEC. lOHANBEM. 43 

XVIII 

1 Hee poBtquam spiritibus homiiraiii glorificaos spir- 
ituum patrem et glorificans apiritmn saiictum et glorifi- 
cans filium dei euan^eilizaberat per spirìtum sanctum pr» 
glorìam spirituum patria tft prò gloviam spiritus sanoti 
et prò gloriam filli dei : 

la Ut spiritus hominum salbarentur ab spiritibus ma- 
ligni»: qui hodiamt spiritus hominum quos spirituum 
pater et spiritus sanctus et fflius dei diligunt : prò 
gloriam spiriituum patria et prò gloriam spiritus sancti 
et prò gloriam filli dei intrabit in bortum eum discipulis 

SUÌ9. 

2 Sciebat simon scarioth locum. 

2a Postquam simon, scarioth Serbia seribarum dederat 
signum ; Quemeumque hosculatuB fuero hie est progressua 
est. 

2b Dixit ei dominus ihesus : Simon tradis filium homi- 
nis hoseulo, 

10 Simon ergo petrus liabens gladium euaginabit eum 
et pereussit simonem scarioth et amputabit aurem eius. 

11 Dixit dominua itiesus: Dimitte eum quìa serbit 
^ìritibus malignis qui hodiunt spiritum filii hominis. 
Et sanabit simonem scariotli. 

12 Et serbi seribarum apprebenderunt dominom 
ibesum et duxerunt eum in domum principia aacerdotum. 

15 Et petrua sequebatur a longe, 

16 Et eum serbi prineipis sacerdotum haccenderant 
ignem petrus sedit eum illis. 

17 Dixerunt petro serbi: Non bidimus te eum ilio in 
horto, Petrus n^abit dicens : Non nobi hominem. 

17a Et post pusillum serbus principi» sacerdotum qui 
ignem haccendebat dixit : Non te uìdi eum ilio. Qui re- 
spondit : Non nobi hominem. 



48 EUANGELroM SEC. lOHANNEM. [CHAP. XIX. 

21 Dixerunt seribe pilato : Noli scribere : Hic est filius 
dei : set hie dixit se esse filium dei. 

22 Respondit pilatus scribis : Quod scripsi scripsi. 

25 Stabant iuxta crueem domini ihesu mater eius et 
soror matris eius. 

26 Quas cum uidisset dominus ihesus dixit : Ego uado 
in locum glorie spirituum filiorum dei. Et hoc dicto 
tradidit spiritum. 

38 Et populus qui stabant expeetantes ut se liberaret 
pereusserunt pectora sua et reuertebantur, 

38a Et quidam homo accessit ad pilatum et petit 
corpus domini ihesu. 

40 Deponens ergo corpus alligabit eum cum haro- 
matibus sicut est consuetudo in sepeliendo. 

41 Erat dies parasceben. Et salb^batum inlucescebat. 

42 Propter parasceben ergo posuit eum in monu- 
mentum nobum quod suum erat. 

XX 

1 Et una sabbati uenerunt quedam mulieres ut un- 
gerent corpus domini ihesu. 

la Et non inuenienltes corpus domini ihesu constema- 
bantur. 

, 2 Et duo angeli spiritus sancti dixerunt illis: Quid 
queritis filium dei hic. Mementote qualiter locutus est 
(UCbis cum spiritibus hominum euangelizabat per spir- 
itum sanctum gloriam spirituum patris et gloriam spir- 
itus sancti et gloriam filii dei dicens quia oportet filium 
hominis tradi in manus scribarum et cruci figi. 
, 2a Et regresse nuntiaberunt hec discipulis qui luge- 
bant. Et hec uisa sunt ante discipulos sicut deliramenta. 

3 Et petrus surgens habiit ut hec uideret. 

5 Et cum se inolinasset et prospexisset uidit linte- 
amina posita sola. 
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